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le détaillant, l'importateur ou composer le numéro de téléphone sans frais. Installer la gâche (E). Les vis requièrent d 
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PRECAUTIONS FOR DOUBLE CYLINDER MODELS. ONCE INSTALLED; 1. Keep key in the interior lock (or within reach) for emergency exit when home is occupied. 2. Remove key when home is unoccupied. Note, For additional security you may write to consumer service for one-way (nonreversable) screws.
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*PRECAUCIONES



IMPORTANTES POUR DOUBLE CYLINDRE. APRÉS L'INSTALLATION; 1. Laisser la clé dans la serrure (ou à la portée de la main), en cas de sorties urgentes, lorsqu'il y a des gens à l'intérieur. 2. La retirer avant de quitter la maison. Remarque, Pour plus de sécurité, il est possible d'écrire au service à la clientéle pour demander des vis à utilisation unique (non réversible).



IMPORTANTES PARA MODELOS DOBLE CILINDRO. DESPUES DE INSTALARSE; 1. Mantenga la llave en la parte interior de la cerradura (ó al alcance de la mano) para salidas de emergencia cuando la casa esté ocupada. 2. Remueva la llave cuando la casa esté desocupada. Nota, Para mayor seguridad Ud puede escribir al departamento de consumer service para los tornillos de una via (no reversibles).
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L’installation est la même pour tous les modèles représentés.



Installation the same regardless of model shown.
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Drilling instructions on reverse side.



° 1-800-327-LOCK



Instructions de perçage au verso.



La instalación es la misma sin importar el modelo que se ilustre.



Instrucciones de perforación al reverso.
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Measure for a 2-3/8" (60mm) or a 2-3/4" (70mm) backset (A). See (fig. 1) above.
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1 Mesure pour un écartement (A) de 2-3/8" (60 mm) ou de 2-3/4" (70 mm). Voir (fig. 1) ci-dessus.



1 Mida para una distancia al centro (A) de 2-3/8” (60 mm) o 2-3/4” (70 mm). Ver (fig. 1) arriba.



2 Pour verrou réglable : régler à 2-3/4" (70 mm), au besoin.



2 Para un pasador graduable: Si se requiere, ajuste para la distancia de 2-3/4” (70 mm).
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2 For adjustable latch: If required, adjust for 2-3/4" (70mm) backset.



3 U



3



P



3



Install latch.
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Install exterior cylinder assembly (B).



Installer le verrou.



4 Installer l’assemblage du cylindre extérieur (B).
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(For 2-1/4" (57mm) thick door preparation see step 8.) If parts are required, call retailer, importer or the toll free number.



(Pour la préparation d’une porte de 2-1/4" (57mm) d’épaisseur, voir l’étape 8.) Si des pièces sont requises, communiquer avec le détaillant, l’importateur ou composer le numéro de téléphone sans frais.



(B)
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Instale el pasador.



4 Instale la unidad del cilindro exterior (B). (Para la preparación de una puerta con un espesor de 2-1/4” (57mm) consulte el paso 8). Si necesita repuestos, llame a su representante de ventas, importador o al número de teléfono de marcado gratis.



5 For model 660 only.
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Pour le modèle 660 seulement.



D



Install turnpiece (C).



5 Installer le bouton de type serrure camarde (C).
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For model 665 only.



Pour le modèle 665 seulement.



5 Instale el botón de cerradura (C). Para el modelo 665 solamente.



(D)
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Install Interior cylinder assembly (D).



7 Install strike plate (E). Screws require pilot holes. See reverse side, step 8 for information.



7 (E)



8 For 2-1/4" (57mm) thick door preparation only: Follow steps 1 to 6 for single cylinder model, steps 1 to 11 for double cylinder model.



Para el modelo 660 solamente.
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6 Installer l’assemblage du cylindre intérieur (D).



6 Instale la unidad del cilindro interior (D).



7 Installer la gâche (E). Les vis requièrent des trous-pilotes. Voir l’étape 8, au verso, pour des renseignements.



7 Instale la placa del recibidor (E). Los tornillos necesitan orificios guía. Consulte al dorso, el paso 8 para obtener información.
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8 Pour la préparation d’une porte de 2-1/4" (57 mm) d’épaisseur seulement : Suivre les étapes 1 à 6 pour le modèle à un cylindre, suivre les étapes 1 à 11 pour le modèle à deux cylindres.



8 Para la preparación de una puerta con un espesor de 2-1/4” (57 mm) solamente: Siga los pasos 1 al 6 para el modelo de cilindro singular, y los pasos 1 al 11 para el modelo con doble cilindro.
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PLANTILLA Copyright © 2000 Kwikset Corporation Copyright © 2001 Kwikset Corporation



(A)= BACKSET
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NEW DOOR DRILLING



PERÇAGE D’UNE PORTE NEUVE



ÉCARTEMENT
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PERFORACIÓN PARA PUERTAS NUEVAS.



DISTANCIA AL CENTRO



1. L’écartement de référence (A) est de



2. (b



C L



(c



" 1/2 5- m) m 0 (4



(a



C L



1/8" (3mm)



diameter pilot holes. Drill though door on door face and 2" (51mm) deep in door edge.



3. Drill a 2-1/8" (54mm) diameter hole about halfway through door, then finish drilling from the other side to prevent splintering.



2-1/8" (54mm)



3.



4.



4. To mark strike plate hole location, close door and press a 2" (51mm) common nail from inside 2-1/8" (54mm) hole through pilot hole until nail makes indentation in door jamb (E).



(E)



5. Drill 1" (25mm) diameter hole in



1" (25mm)



5.



6. Drill 1" (25mm) diameter hole in



6.



door jamb (E) 1" (25mm) deep.



7. Trace face plate (F) of latch in



out area 5/64" (2mm) deep. Mark screw hole centers and drill 1/8" (3mm) diameter pilot holes same length as screws.



2. En donde se ha marcado, perfore los orificios guía de 1/8" (3 mm) de diámetro. Perfore a través de la puerta sobre la cara de la puerta y a 2" (51 mm) de profundidad en el borde de la puerta.



3. Percer le trou de 2-1/8" (54mm) jusqu'au milieu de la porte environ, puis finir de percer à partir de l'autre côte afin d'éviter l'éclatement du bois.



3. Perfore un orificio de 2-1/8" (54mm) aproximadamente hasta la mitad de la puerta, después termine de perforar desde el otro lado para evitar que se astille.



4. Pour marquer la position du trou de la



4. Para marcar la ubicación del orificio de la placa



gâche, fermer la porte et appuyer sur un clou ordinaire de 2" (51 mm), à l’intérieur du trou de 2-1/8" (54 mm), à travers le trou-pilote jusqu’à ce que le clou fasse une marque sur le chambranle de la porte (E).



del recibidor, cierre la puerta y presione un clavo común de 2” (51 mm), desde el orificio interior de 2-1/8” (54 mm), a través del orificio guía, hasta que el clavo haga una hendidura en el marco de la puerta (E).



5. Percer un trou de 1" (25 mm) de diamètre



5. Perfore un orificio de 1” (25 mm) de diámetro



et de 2" (51mm) de profondeur dans le champ de la porte.



en el borde de la puerta, de 2” (51 mm) de profundidad.



6. Percer un trou de 1" (25 mm) de



6. Perfore un orificio de 1” (25 mm) de diámetro



diamètre dans le chambranle (E) de la porte. Percer le trou à 1" (25 mm) de profondeur.



8.



(F)



door edge and chisel out area 5/32" (4mm) deep. No chiseling required for a drive in latch. Mark screw hole centers and drill 3/32" (2mm) diameter pilot holes same length as screws.



8. Trace strike on jamb (E) and chisel



(E)
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(E)



7. (E)



1. Las distancias estándar al centro (A) son de 2-3/8” (60 mm) o de 2-3/4” (70 mm). Para un pasador graduable, se recomienda la misma distancia al centro que tenga la cerradura existente. B. Coloque el doblez de la plantilla sobre el borde de la puerta, con la línea central de 5-1/2” (140 mm) por encima de la línea central del juego de cerradura. C. Marque el centro del orificio del frente de la puerta usando la ubicación adecuada para la distancia al centro (A). D. Marque el centro correspondiente del borde de la puerta.



diamètre aux endroits marqués. Percer des trous-pilotes de 2" (51 mm) de profondeur dans le champ de la porte.



2. Percer des trous-pilotes de 1/8" (3 mm) de



2. Where marked, drill 1/8" (3mm)



door edge. Drill hole 2" (51mm) deep.



2 3/8" (60 mm) ou de 2-3/4" (70 mm). Pour le verrou réglable, le même écartement que celui de la serrure existante est recommandé. B. Placer le pliage du gabarit sur le champ de la porte, le centrer à 5-1/2" (140 mm) audessus de la ligne centrale de la serrure complète. C. Marquer le centre du trou de la façade de la porte selon l’écartement approprié (A). D. Marquer le centre approprié du champ de la porte.



en el marco (E) de la puerta de 1” (25 mm) de profundidad.



7. Tracer le contour de la plaque (F) avant



7. Trace la placa frontal (F) del pasador en el



du verrou sur le champ de la porte et ciseler un espace de 5/32" (4 mm) de profondeur. Aucun ciselage n’est requis pour un verrou à enfoncement. Marquer les centres des trous de vis et percer des trous-pilotes de 3/32" (2 mm) de diamètre de la même profondeur que la longueur des vis.



borde de la puerta y cincele una zona de 5/32” (4 mm) de profundidad. No se requiere cincelado para pasadores de hincar. Marque los centros de los orificios para tornillos y perfore orificios guía de 3/32” (2 mm) de diámetro, del mismo largo que los tornillos.



8. Tracer le contour de la gâche sur le



8. Trace el recibidor en el marco (E) y cincele una



chambranle (E) et ciseler un espace de 5/64" (2 mm) de profondeur. Percer des trous-pilotes de 1/8" (3 mm) de diamètre de la même profondeur que la longueur des vis.



zona de 5/64” (2 mm) de profundidad. Perfore orificios guía de 1/8” (3 mm) de diámetro, del mismo largo que los tornillos.



Importado por : Black & Decker S.A. de C. V. Bosques de Cidros Acceso Radiatas #42 Col. Bosques de Las Lomas CP 05120 Mexico, D.F. Tel. 326-7100
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Deadbolts



1. Standard backsets (A) are 2-3/8" (60mm) or 2-3/4" (70mm). For adjustable latch, same backset as existing lock is recommended. B. Place fold of template on door edge with, centerline 5-1/2" (140mm) above centerline of lockset. C. Mark center of door face hole using appropriate backset (A) location. D. Mark appropriate center of door edge. 
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Installation the same regardless of model shown. Install latch. Install exterior cylinder assembly (B). Install Interior
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U.S.A. & CANADA. UP. (A). 2-3/4" (70mm). 10. 8. 9. 7. 6. 1. Placez le bouclier (B) à l'intérieur du trou de 2-1/8" (
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CERRADA GRANADA. ING. HUGO SAUL FRANCO PUERTO. DIRECTOR RESPONSABLE DE ... Norma. Frente. Tipo de licencia. Cumple. Proy
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requièrent des trous-pilotes. Voir l'étape. 8, au verso, pour des renseignements. Instale la placa (G) del recibidor y o
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Jesucristo, que aunque era rico, por causa de ustedes se hizo .... tienen discernimiento, breve capacidad de concentraci
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los trapos viejos (junto con la ropa nueva, tampoco es posible adoptar la nueva ... Es el momento de pensar sobre si alg
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(NVI). Dt 14:22-23. EL CICLO SE MUEVE. La otra semana culmina el DISCIPULADO 1 del segundo ciclo con el bautismo de los.
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En mi corazón hay //banderas de amor,// en mi corazón hay .... 1 Juan 5:15 Puesto que sabemos que Dios nos escucha, teng
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ción en el ciclo, asistentes del. Domingo, VEA ... Me rescató de la muerte, quitó las lágrimas de mis ojos, y libró a mi
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/Yo soy testigo del poder de Dios,. Grandes maravillas Él ha ... Cristo; el contenido de esta fe; convicción, confianza,










 








Hora 6 8 9 7 1 2 3 5 4 

Mateo 7:11 (NVI). /Tú eres el alfarero que con Tus manos me has transformado. Y mientras pasan los días, pasan los años,










 








Hora 6 8 9 7 1 2 3 5 4 

viuda pobre echó más que todos los que han echado en el arca; porque todos han echado de lo que les sobra; pero ésta, de
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enseñanza de Buda. Desde e Tíbet,. Nepal y Bután en el noreste, hasta ... en mayo en junio. Congreso internacional de Mu










 








Hora 6 8 9 7 1 2 3 5 4 

AGRADECER AL SEÑOR. Ofrenda ... comienzo en el camino con el Señor. ¿Usted .... poner en libertad a todos los esclavos y
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plata para los gastos del templo de nuestro Dios(NVI). Nehemías 10:32 ... al monte de Jehová, celebraremos Su poder. COR
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El bloque musulmán se extiende por toda África del norte, el Medio Oriente y termina en. Indonesia, la nación islámica m
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este himno. En su larga vida hubo pecados muy grandes y dolores físicos y emocionales muy fuertes. Pero su experiencia p
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Entre las personas discriminadas, el grupo más ... Personas como ellas ... No es una manifestación bulliciosa, no es la










 








Hora 6 8 9 7 1 2 3 5 4 

La Palabra - 20 minutos. DÍA DEL AMIGO. Testimonio - 5 minutos. Anuncios - 5 minutos. AGRADECER AL SEÑOR. Ofrenda - 5 mi
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El odio es motivo de disensiones, pero el amor cubre todas las faltas. Proverbios 10:12 (NVI). //Renuévame, Señor Jesús,
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de la Iglesia de Cristo es muy pequeña. Las buenas .... La epístola de Santiago se dirige a una comunidad cristiana en u
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prado sobre el cual nos movemos -la Tierra, el aire, agua y alimento, y todo lo que se deriva de ... w Leamos lo que la
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